校内行事のお知らせ（フィリピノ語）
保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Para sa magulang/guardian
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(taon)
	/
	(buwan)
	/
	(araw)
	

	Pambayang Paaralan
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))



	校内 (こうない)行事 (ぎょうじ)のお知 (し)らせ
PABATID NG SCHOOL ACTIVITIES



（　　）保護者 (ほごしゃ)の出席 (しゅっせき)が必要 (ひつよう)です。
Kailangang sumali ang magulang
（　　）時間 (じかん)の都合 (つごう)がつきましたら出席 (しゅっせき)してください。
Kung may panahon, maaari po lamang na sumali.

· 行事 (ぎょうじ)の名前 (なまえ)：
Activities

（　　）入学式 (にゅうがくしき)　（nyugakushiki）                 Entrance Ceremony 
（　　）卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）		 Graduation Ceremony
（　　）運動会 (うんどうかい)　（undokai）		         Sports Festival 
（　　）授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）		 Open day (sa paaralan) 
（　　）学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu kondan kai）        Round Round ng Klase
（　　）教育 (きょういく)相談 (そうだん)/個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Personal na panayam 
（　　）修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)説明会 (せつめいかい)　（shugaku ryoko setsumeikai）  Study tour orientation 
（　　）持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）	  　　　　　　Marathon
（　　）その他 (た)		                          Iba pa

	◎ 日時 (にちじ)
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)
	:
	時 (じ)～ 

	Pesta
	(taon)
	
	(buwan)
	
	(araw)
	
	(oras)
	



· 場所 (ばしょ)：
Lugar
（　　）教室 (きょうしつ)（kyoshitsu）    Class(  　  年grade/year     組 section)
（　　）体育館 (たいいくかん)（kyoshitsu）  Gymnasium 
（　　）校庭 (こうてい) （kootei）       Playground
（　　）図書室 (としょしつ)（toshoshitsu）  Library

　※裏面 (うらめん)にそれぞれの行事 (ぎょうじ)についての説明 (せつめい)があります。
※Mayroong isang paglalarawan ng bawat kaganapan sa likod.
□入学式 (にゅうがくしき)（nyugakushiki）　Entrance Ceremony 
お子 (こ)さんが小学校 (しょうがっこう)に入ることをお祝 (いわ)いする式 (しき)です。
この日 (ひ)は保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も一緒 (いっしょ)に学校 (がっこう)へ来 (き)ていただき、お子 (こ)さんたちの入学 (にゅうがく)をお祝 (いわ)いします。
Ito ay isang seremonya upang ipagdiwang ang mga bata na pumapasok sa elementarya.
Sa araw na ito, sama-sama ang mga magulang sa paaralan upang ipagdiwang ang pagpasok ng kanilang mga anak.

□卒業式 (そつぎょうしき)　（sotsugyoshiki）　Graduation Ceremony 
小学校 (しょうがっこう)６年間 (ねんかん)（中学校 (ちゅうがっこう)３年間 (ねんかん)）の勉強 (べんきょう)を終 (お)えて、卒業 (そつぎょう)するお子 (こ)さんを学校 (がっこう)でお祝 (いわ)いします。
お子 (こ)さんは卒業 (そつぎょう)証書 (しょうしょ)を受 (う)け取 (と)ります。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)も参加 (さんか)し、お子 (こ)さんの卒業 (そつぎょう)をお祝 (いわ)いします。
Ipinagdiriwang namin ang mga nagtatapos na bata sa paaralan pagkatapos makumpleto ang 6 na taong elementarya at 3 taon ng junior high school.
Ang iyong anak ay makakatanggap ng diploma. Makikilahok din ang mga magulang upang ipagdiwang ang pagtatapos ng kanilang anak.

□運動会 (うんどうかい)　（undokai）　Sports Festival 
学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
Sa bakuran ng paaralan ng paaralan, lahat ng mga bata ay naglalaro ng mga kumpetisyon sa pag-eehersisyo at pag-arte. Ang suporta ng lahat ng mga magulang ay magiging kapangyarihan ng mga anak. Mangyaring halika at tingnan kami.

□授業 (じゅぎょう)参観 (さんかん)　（jyugyousankan）　Open day (sa paaralan)
学校 (がっこう)での授業 (じゅぎょう)の様子 (ようす)を見 (み)ることができます。
Maaari mong makita ang estado ng klase sa paaralan.

□学級 (がっきゅう)懇談会 (こんだんかい)　（Gakkyu　kondan kai）　Round Round ng Klase
子 (こ)どもたちの勉強 (べんきょう)や生活 (せいかつ)の様子 (ようす)について、クラスの担任 (たんにん)と保護者 (ほごしゃ)の皆 (みな)さんで話 (はな)し合 (あ)います。
Kausapin ang iyong guro sa klase at mga magulang tungkol sa pag-aaral at buhay ng iyong mga anak.

□教育 (きょういく)相談 (そうだん)／個人 (こじん)面談 (めんだん)　（kyouikusoudan/Kojinmendan）　Personal na panayam 
学校 (がっこう)で担任 (たんにん)の先生 (せんせい)と、保護者 (ほごしゃ)とお子さんとで個別 (こべつ)にお子 (こ)さんの様子 (ようす)や将来 (しょうらい)のことについて話 (はな)し合 (あ)います。 　　　　　　　　　　　　　（先生 (せんせい)と保護者 (ほごしゃ)だけで話 (はな)す場合 (ばあい)もあります。）大切 (たいせつ)な話 (はな)し合 (あ)いですので、ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
Sa paaralan, tatalakayin ng guro, magulang at mga anak ang sitwasyon ng kanilang anak at hinaharap. (Sa ilang mga kaso, ang guro at magulang ay maaaring makipag-usap nang nag-iisa.) Ito ay isang mahalagang talakayan, kaya hinihiling namin ang iyong kooperasyon.

□修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)　（shugaku ryoko）　Study tour 
子 (こ)どもたちが宿泊 (しゅくはく)し、学校 (がっこう)から遠 (とお)い場所 (ばしょ)まで出 (で)かけます。有名 (ゆうめい)な場所 (ばしょ)を訪 (おとず)れて見学 (けんがく)をしたり、体験 (たいけん)活動 (かつどう)をし
たり、学校 (がっこう)の中 (なか)ではいつもできないことを勉強 (べんきょう)します。
Ang mga mag-aaral ay mananatili sa magdamag at maglakbay nang malayo sa paaralan. Bisitahin ang mga sikat na lugar upang makita, maranasan, at malaman kung ano ang hindi mo palaging gawin sa paaralan.

□持久走 (じきゅうそう)大会 (たいかい) （marason taikai）　Marathon
学年 (がくねん)ごと、男女 (だんじょ)ごとに、みんなで長 (なが)い距離 (きょり)を走 (はし)り、タイムを競 (きそ)います。保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)もぜひ応援 (おうえん)に来 (き)てください。
Ang bawat grado, bawat lalaki at babae, lahat tayo ay tumatakbo nang malayo at nakikipagkumpitensya para sa oras. Malugod ding tinatanggap ang mga magulang na susuportahan kami.
